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TYRANNERNES FALD er

beretninger og øjenvidneskildringer fra Det Arabiske Forår – om hvordan revolutionen begyndte i Tunesien og derfra spredte sig til Egypten, Libyen og til sidst Syrien.

Aldrig før i Mellemøstens historie har en hel stribe arabiske lande væltet deres herskere og krævet at få et folkestyre. At nogle af dem så samtidig ønsker at ledsage denne revolution med islamisk tænkning og lovgivning, vil måske være en overraskelse for mange.

Men netop brydningen mellem islam og demokrati beskæftiger denne bog sig indgående med, fordi den er så afgørende for forståelsen af det skisma mellem verdslige og islamiske tanker, der nu optager den arabiske verden.
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Tak

Jeg siger hermed tak for støtte til: 

Statens Kunstråd

Velux Fonden

Fondet af 31. marts 1979 –  FLS 

Dansk-Egyptisk Dialog Institut –  DEDI.

Desuden tak til Jakob Erle på Dialog Instituttet i Kairo, som sørgede for en åben dør og arbejdsro sammen med sine fantastiske kolleger, især Muhab Wahby. 

Denne bog er udtænkt og fostret sammen med min forlægger Claus Clausen, som har lagt sin personlige energi og råd ind i hele arbejdsprocessen. Tak Claus. 

Også tak for kløgtige råd fra indsigtsfulde forskere og gode kolleger:

Ulla Holm, Rikke Hostrup Haugbølle, Jørgen Bech Simonsen (i Danmark). Rolf Holmboe i Damaskus og Anders Tang Friborg i Tripoli, Libyen. Rasmus Bøgeskov Larsen i Kairo, Jeppe Nybroe i Beirut. Samt ved min højre hånd: Hans Jørgen Stadsing, Steffen Kretz.


En særlig tak til min kone Maria,

Tak Maria –  

du skubbede på, når jeg var ved at opgive ævred. 
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„Læs skriften på væggen, gamle mand:

Enhver arabisk leder kan blive afsat hvad dag det skal være.

Det er os der vælger tidspunktet.

Sov godt!“

(Syrisk tweet)





Forord 

At hænge –  som reporteren her på tegningen –  under et luftskib over Arabien burde være en ønskeposition. Den evige voyeur på rejse. Og så med hele medinaens samlede minareter på ryggen, og pen og blok i hånden.

Heldigvis kom jeg hurtigt ned på jorden. For det var her, det kogte og sydede af revolution. Det var her man kunne lugte oprøret. Der ventede historien om hvorfor befolkningerne i en stribe arabiske lande indenfor de samme uger og måneder udløste en folkerejsning af helt usædvanlig kraft. 

Året var 2011. Det gav genlyd gennem hele Nordafrika, da en gadesælger i den tunesiske by Sidi Bouzid stak ild til sig selv, og tilsyneladende forårsagede at en hel region fra Tunis til Kairo, Tripoli og Bahrain blev sat i brand. Men så enkelt var det ikke. Tunesien havde sine grunde, Egypten og de øvrige arabiske lande hver deres specifikke årsager der førte til oprøret. Jeg oplevede det i Egypten, som blev min ankerplads, og hvor jeg var travlt beskæftiget med at tage noter og interviewe deltagerne i den revolutionære proces –  og hvad de håbede ville ende med at blive en revolution.

Jeg rejste til Egypten for at overvære Tahriroprøret (tahrir: befrielse) kulminere med Mubaraks afgang. Tidligt blev det indlysende at uanset om det var en revolution eller blot et oprør, så ville islam bliver en central faktor. 

Både under dette og de to næste besøg mødte jeg den egyptiske forfatter Alaa al-Aswany. Efter et par samtaler opfordrede han mig til at skrive en bog om mine indtryk set på baggrund af mit mangeårige kendskab til Egypten og regionen. Islam er vigtigt, sagde Aswany, men demokrati er løsningen!

Min rejserute omfattede bl.a. de lande, hvortil jeg var rejst første gang i 1961, dengang purung på tommelfingeren, uden mange kroner på lommen. I den mellemliggende menneskealder havde jeg rejst den arabiske verden tynd, med tv-kamera. At netop denne slumrende verden var eksploderet i en revolutionær oprejsning var overraskende. Et enkelt kup eller voldeligt magtskifte og en del krige var jeg rejst i hælene på adskillige gange. 

Men 2011 var anderledes. Her skiftede hele regionen gear. Diktatorer og præsidenter blev væltet eller skudt, nye forfatninger var under forberedelse –  men det var ikke kravet om demokrati der prægede dagsordenen. Derimod var det de to begreber „frihed og værdighed“ (Freedom and Dignity), der var folkekravet i hele Nordafrika, fra Tunis til Kairo. 

Jeg drak mange kopper tyrkisk kaffe i den følgende tid, samtalerne blev bedre og bedre, notesbøger blev fyldt. Jeg havde især en café i Kairo på vestsiden af Zamalek-øen, hvor jeg sad ved vinduet på 1. sal og skrev eller kiggede ned på Nilen, mens tjeneren serverede nye kopper kaffe. Jeg rejste mere end jeg skrev, men hver gang jeg var i Kairo vendte jeg tilbage til min café ved Nilen. 


* * *


Oprørsprocessen er vanskelig og giftig. Intet kommer gratis. Slet ikke en revolution.

Jeg besluttede, at denne bog skulle fokusere på landene i Det Arabiske Forår, Syrien, Egypten, Libyen og Tunesien. Det var lettere at beslutte end at gennemføre. Kun rent overfladisk var det den samme proces, det samme forår, der var sat i gang. Den politiske udvikling, historien, kulturen og flere andre forhold gjorde, at de fire landes oprør ikke kunne sættes på én fællesnævner. Ingen af de revolutionære bevægelser kan siges at være i mål endnu. I Damaskus og Aleppo kæmper de stadig en grusom og blodig borgerkrig, hvor oprørshæren nægter at give op, før diktatoren, Bashar al-Assad, og hans styrke er faldet.

På 11-årsdagen for 11. september-angrebet på USA sørgede salafistiske grupper i 2012 i Tunesien, Libyen og Egypten med angreb på amerikanske ambassader for at få bragt den islamiske verden op i det røde felt af vrede. Anledningen var en vulgær og provokerende video, fremstillet af en kristen egypter i Californien, der hånede profeten Mohammed. Muslimsk vrede fra det meste af den islamiske verden blev forudsigeligt rettet mod USA og Israel. 

Som en leder af Det Muslimske Broderskab i Libyen sagde til mig: „Vi har så meget ballade med yderliggående salafister i alle nordafrikanske lande, at det dels viser hvor presset de må være og dels viser en helt uantagelig islamisk adfærd, som vi ikke kan acceptere. Mange af de mest krigeriske salafister her i Libyen valfarter nu til krigen i Syrien, så laver de i det mindste ikke ballade her så længe.“

Fra februar 2011 til i dag har jeg rejst til og fra Syrien, Egypten, Libyen og Tunesien for at følge Det Arabiske Forår. I Damaskus, Kairo, Tripoli og Tunis har jeg lyttet til oprørere, politikere, digtere og aktivister. Bogen er deres beretninger. I flere omgange har jeg måttet skrive om, fordi nye udviklinger og nyvalg forskubbede eller ændrede den historiske situation. Det er en broget samling fortællinger, som under ét giver et signalement af det historisk store arabiske oprør.

Syrien besøgte jeg i sommeren 2012. Så der begynder min beretning om Assad-styret, hvor nedtællingen er i fuld gang. Det er ikke ensbetydende med at Assads fald er nært forestående. Det er en dramatisk borgerkrig, der for hver dag tager til i grusomhed. Samtidig rummer denne krig konfliktstof, der kan få opgøret om magten i Syrien til at eskalere ud i nabolande som Libanon, Tyrkiet og Irak. Den humanitære situation er så presset for hundredtusinder af syrere, at muligheden for en udenlandsk intervention for at hjælpe de nødstedte kommer stadig nærmere. Tyrkiet nøler, ligesom Vesten. 

Temaet „demokrati eller islam“ går som en rød tråd gennem vidnesbyrdene i alle fire lande. Politisk islam har med oprøret taget et betydeligt spring frem, især fordi Det Muslimske Broderskab har haft overvældende succes ved stemmeurnerne i regionens første frie valg. Så islamismen strækker sig allerede nu som en halvmåne fra Tunesien til Teheran: „the Islamic Crescent“, dog med mange variationer i det religiøse indhold. 

Samtidig, i takt med at Det Muslimske Broderskab er gået stærkt frem overalt, undtagen i Libyen, er også de ortodokse islamister, kendt som salafister, blevet et stadig større problem, både for moderate muslimer og for samfundet som helhed. De har et verdenssyn, der grænser op ad al-Qaeda –  ja ofte er identisk med Osama bin Ladens tanker. Deres aggressive, opviglende adfærd er påfaldende destruktiv. Det bliver fra flere sider tolket som et tegn på, at de føler sig så marginaliseret af Det Muslimske Broderskab, at de gør alt hvad de kan for at give islam et dårligt omdømme, i håb om at det kan skade broderskabet.

Min forlægger har tilskyndet mig til at skrive personligt og bryde reporterens traditionelt neutrale status. Det har jeg gjort, så jeg er i øjenhøjde med mine vidner. Men samtidig var det vigtigt for mig at gøre bogen til et nuanceret signalement af det hændelsesforløb, som er blevet kaldt „The Arab Spring“ –  en forslidt og klichéagtig betegnelse, som jeg først ikke ville benytte. Men på mine rejser konstaterede jeg, at mine arabiske samtalepartnere overalt, hvor jeg kom, insisterer på at bruge det som fællesbegreb, måske i mangel af et bedre. Så jeg tog det til mig.  

Jeg har i en menneskealder rejst som krigskorrespondent og reporter i den arabiske verden, Iran og Israel. Der er mange perspektiver i dag, som jeg har set blive båret til dåben fra min første rundrejse i 1961-62 frem til i dag. Derfor er bogen både en personlig rejse gennem Det Arabiske Forår og samtidig oprørernes egne forklaringer på hvorfor det fandt sted, og især hvor det nu bærer hen. Et paradigmeskift kaldes det, når omfattende hændelser skaber grundlaget for en ny tænkemåde. De arabiske oprørere har skabt en ny måde at tænke deres liv og drømme på. 

Der har med stor sandsynlighed fundet nye udviklinger sted fra jeg sætter dette sidste punktum til du sidder med bogen i hånden. Og som digteren Ole Sarvig engang sagde: Når alt andet er sagt og skrevet, så er der altid en gåde tilbage!


Jens Nauntofte. Sommeren, 2013. 
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En nation i krig med sig selv


Fra at være en uskyldig underafdeling af Det Arabiske Forår har den syriske opstand bevæget sig fra nogle børns provokerende graffiti i marts 2011 til i dag at være en altomfattende blodig krig.

De daglige tal på syreres drab på syrere bekræfter hvor frygtelig borgerkrig er. Det er blevet værre uge for uge. Under nyhederne anes et ildevarslende budskab om sammenbrud og opløsning. Hvad der kunne have været et glædeligt Arabisk Forår med introduktion af reformer og demokratisk sindelag er blevet et beklemmende tusmørke. Jeg har rejst i Syrien siden 1961, og jeg rejste også denne gang ind i Syrien med åbne sanser –  men forlod landet i depression.

Syrien er en nation i krig med sig selv. Det fremgår meget tydeligt af de to samtale-portrætter der indleder dette kapitel, den ene med talsmanden for Assad, den anden med den seje og nu dødsmærkede oppositionsmand, Riad Seif. En skærende kontrast: Assad-kredsens brutalt hårde facade over for humanistens og modstandskæmperens appel om menneskelighed.

En Machiavelli versus en Mandela.

Revolutioner har aldrig været blide omvæltninger –  måske med undtagelse af‘den amerikanske revolution’ i 1776, hvor amerikanerne rev sig løs af kolonimagten England. Ellers er revolutioner rædselsfuldt brutale konfrontationer, hvor deltagerne med våben og alle forhåndenværende midler kæmper sig frem til deres politiske mål: At tage initiativet til fødslen af en ny nation med deres revolutionære, nye agenda.

Syrien er nu knap to år inde i en revolution, eller rettere: tilløbet til en revolution. Opstandens slogan er: „asShaeb yurid, ashhat anNitham“, hvilket betyder: „Folket kræver at styret skal styrtes!“ Indtil Assad er væltet, som Muammar Gaddafi i Libyen blev væltet, og vi ved hvilket slags styre der følger, er der ikke nogen revolution. Men derimod et grusomt militært diktatur, der uanset tab af uskyldige menneskeliv bomber deres landsbyer i grus, selv det indre Aleppo med dens tusindårige basar bliver ikke skånet, for at knuse oprøret. De Gestapo-lignende mordpatruljer, shabihaerne, dræber civile kvinder og børn med knive og maskinpistoler i deres udrensning, med det formål at få de overlevende til at flygte, så området kan blive renset. 


* * *


For kun to år siden besøgte jeg Syrien sidst. Det var tilsyneladende et åbent og attraktivt land at besøge. Jeg ankom dengang samtidig med en gruppe nysgerrige danskere, der alle som én allerede ved afrejsen glædede sig til at komme igen.

Mit gensyn med Syrien denne gang begyndte ved indflyvningen fra Kairo til Damaskus internationale lufthavn. Der stod jeg roligt afventende i den korte kø ved paskontrollen for udlændinge. Vi var præcis to der skulle ind i landet. I afgangshallen var der derimod stopfyldt med syrere, der ville ud. Hurtigst muligt. 

Jeg iagttog i en times tid pasbetjentene inde bag skranken. De sludrede og drak te. Os havde de bemærket, men de ignorerede os. Ved siden af mig stod en kraftig amerikaner, forretningsmand med rødstribet skjorte, slips og pressefolder i bukserne.

„Er de toldbetjente altid så skødesløse med deres arbejde?“ forhørte jeg mig. „Sådan har det været siden oprøret begyndte,“ bemærkede Joe, som han hed. „De har glemt deres slogan om at være et åbent gæstfrit turistland. Jeg tror at når pasbetjentene er så mugne, så er det fordi de hører, at deres lands problemer kommer udefra. Som amerikaner er jeg per automatik ‘en CIA-agent’. Jeg kunne vist også godt ligne én. Og du som er journalist. Værre kan det ikke blive. Det er sådan nogen som jer journalister, der skriver alle de dårlige ting om den syriske præsident. Har jeg ikke ret?“ 

„Jo, efter hvad jeg har hørt i nabolandene, så hersker der jo ikke ligefrem feststemning her i Damaskus. Kan du stadig lide at opholde dig i byen?“ 

„Ja, faktisk. Jeg bor på „Four Seasons“, hvor bartenderen Abdullah har et godt øje til mig. Så snart han ser mig går han i gang med at lave en vodka-martini til mig. Man føler sig velkommen. Jeg handler med olie, så jeg bliver modtaget med åbne arme alle vegne. Alt hvad der lugter af normalitet og de gamle dage er stærkt populært. Jeg tror ikke du skal regne med at blive lige så vel modtaget. Men bliver det for slemt, så kommer du bare over til mig i baren på Four Seasons og får dig en vodka-martini!“

En af pasbetjentene har vrangvilligt rejst sig og er slentret over til vores rude. Surt tager han først mit pas, kigger kort på det og stønner „sahafi“ (journalist) og lægger det til side og griber ud efter Joes papirer. 

„Du bliver hurtigt ekspederet, hvis du har lokale firmaer, der stiller garanti for dig?“ siger jeg.

„Det skal du ikke sige,“ bemærker Joe. „Gennemsnitstiden indtil jeg har mit stempel og kan gå ud til bilen er en lille times tid. Hvis du er buddhist, så er det bedste du kan gøre at meditere og lade ordet „oumm“ glide langsomt gennem din bevidsthed. Efter en halv time går du lige så roligt og velafbalanceret videre som du kom. Survival of the fittest!“ siger han så højlydt at pasbetjenten kigger arrigt på ham, måske fordi han tror at Joe laver grin med ham. Så griber han på ny mit pas, mens Joes papirer lægges til side.

„Sahafi,“ hvisler han igen og tilkalder en kollega, der tydeligvis er hans chef. Jeg smiler og venter roligt. 

Sammen endevender de mit pas og stirrer indgående på de mange stempler fra arabiske lande. „Yemen,“ stønner den ene, „Libyen,“ bemærker den anden. „Rejser du kun hvor der er ballade?“

„Nej, kun hvor de er glade,“ svarer jeg ironisk. „Det er derfor jeg er her.“

Det er ikke hele sandheden, for grunden til at jeg fik det journalistvisum, der egentlig kun gives til regimets favoritter, er at da FN forhandlede Kofi Annans fredsmission på plads, var der seks betingelser. Én af dem var, at udenlandske journalister skulle have adgang. Det var netop på den dag, den syriske ambassade i Stockholm ringede til mig og sagde at min ansøgning lige var gået igennem. Og her stod jeg så med det syriske informationsministeriums godkendelse i passet.

De to pasbetjente opgav at brokke sig, knaldede med et højt smæld stemplet i mit pas, for at kompensere for at farvepuden var løbet tør. Jeg var sluppet gennem nåleøjet.

Da jeg vender mig om for at nikke farvel til Joe, står han med halvlukkede øjne og mediterer på sit „oumm.“

Taxaen glider ind mod centrum.
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Imens kanariefuglene synger …

Kanariefuglene synger, så det er en fryd, fra deres bure mellem blomsterrankerne. Hotellets gård lyser i den gule morgensol, tekedlen fløjter ude i gårdkøkkenet og en tjenende ånd bærer grønne oliven og sort tyrkisk kaffe i blå kopper ind til mit bord, hvor der er skygge under en bred hvid parasol.

Denne hotelgård midt i Damaskus gamle by er som et glimt af paradis midt i et land der uden for hotellets porte er kæntret i vold af uhyrlig brutalitet. I den svale skygge knitrer min computer trådløst om alverdens nyheder både langt borte og lige uden for døren i Syriens smukke hovedstad. Borgerkrigens bulletiner trækker deres rædselsspor hen over skærmen som en kontant afrapportering om hvor skidt det går denne Levantens ældste by. Vi er i maj 2012. 

Da jeg træder ud af døren fra det gamle hotel, hvor jeg har opslået kvarter, står jeg med ét i en pulserende gyde. Her er uforanderligt, som for halvtreds år siden, da jeg besøgte Syrien første gang. Ikke fordi byen står stille, den bevæger sig konstant, men herinde i de trange gyder går man uforstyrret. Ibrahim, en ung mand på 15 med brune mandelformede øjne presser frisk gul appelsinjuice i sin butik lige overfor hotelporten. Kunderne er blevet få, så meget desto bedre service får man. 


* * *


Jeg befinder mig i et land i krig. I hovedstaden Damaskus er det en spøgelseskrig. Man ved den er der, men kan ikke se den, kun de tyrenakkede dødspatruljer, shabiha-gangstere, står her og der i skyggen af en mur eller et skyggefuldt træ og lurer, med deres hvide løbesko og en Kalashnikov over maven. Inde i den gamle bydel er der liv i butikkerne og caféerne. Udenfor er forretningsskodderne lukket ned, ofte i protest mod shabiha-bøllernes massakrer. Overalt ses soldater, checkpoints, og ældre damer med deres døtre, der med indkøbstasker over armen forsøger at få købt det vigtigste til husholdningen.

Ved den store moske efter fredagsbønnen spredes folk hurtigt, for det massive opbud af politi og soldater er truende. Enhver ved, at bliver man taget med på stationen, så skal man gennem frygtelig tortur og risikerer at forsvinde i de dybe fængselskældre. Metodisk renses hovedstaden for regimemodstandere. Men de dukker op lige så hurtigt igen, Den Frie Syriske Hær er allestedsnærværende, de kvikke tyste guerillasoldater, der slår til, hvor regeringshæren mindst venter det. 

„Hvordan er livet?“ spørger jeg en midaldrende mand, der står og venter på et gadehjørne. Han kigger mistænksomt på mig og svarer så kort: „Jeg skal på arbejde, sorry.“ Så er han forsvundet. Hans trænede øje når lynhurtigt at konstatere at der i mit kølvand er et par sikkerhedsfolk, der nøje overvåger alt hvad jeg gør, og derfor nu har fokus på ham. 

Jeg er i Syrien med papirerne i orden, altså lovligt på arbejde. Det er de sikkerhedsfolk, der følger mig som usynlige skygger, også. Jeg ringer til en gammel bekendt, først er han glad og ivrig, efter et halvt minut tier han og forsvinder ud af røret med et „sorry, en anden gang“. Telefonlinjen knaser og så er den død. 

De vestlige regeringer gentager kravet, så ofte nogen gider at lytte, om at Syriens præsident Bashar al-Assad skal gå af. Men ingen af dem foreslår, at Vesten som i Libyen skal gribe militært ind og hjælpe modstandshæren, Den Frie Syriske Hær (FSA). I Vesten er man –  ligesom syrerne selv –  rædselsslagne over de gentagne massakrer, som regeringsstyrker og deres bøllekorps, de såkaldte shabihas (mordpatruljer), fortsætter med at begå. Alle protesterer, men ingen rører en finger. I Damaskus møder jeg mange, der uopfordret erklærer deres støtte til Assad-styret. Han er mere afholdt end man hører det i Vesten. Andre hader ham og hans styre, men de tier til gengæld. Ingen af parterne forestiller sig, at præsident Bashar al-Assad skulle træde tilbage. Det er utænkeligt, siger de.

I et diktatur går en diktator ikke af sig selv, han bliver væltet!
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Assads propagandachef 
Syriske stemmer: Jihad Makdissi
Som i en kafkask labyrint af gange, vandrer jeg i hælene på ministeriets informationsmand, bange for at tabe kontakten, da jeg næppe ville kunne finde tilbage. Vi standser omsider foran en dør uden navneskilt. Min ledsager sender et signal på sin mobil. Og vupti springer døren op. Derinde bag et kæmpe blankt skrivebord, sidder han fordybet i papirer. En hadet mand, om hvem få har noget godt at sige. Sådan er det at være regeringstalsmand i et land i borgerkrig.
Jihad Makdissi kigger et øjeblik på mig med et borende blik, så kigger han ned på mit visitkort, vender det og ser at der er en arabisk version af teksten. Så vender han hurtigt visitkortet to gange og konstaterer tørt, at mit navn i den arabiske version er stavet forkert. Overrumplet mumler jeg en undskyldning, mens han byder mig ned i en dyb stol. 
„Jeg forstår, at De har været her i ministeriet før?“ konstaterer han tørt, mens han beder min kontaktmand om at bringe kaffe ind til os. „Er De en ven af os, siden De kommer igen?“
Jeg ryster på hovedet og bemærker noget om, at jeg bestræber mig på ikke at have professionelle venner, kun professionelle kilder. Talsmanden lyser op et øjeblik med noget der skal ligne et anerkendende smil. Det eneste under hele samtalen.
Assad-regimets talsmand er en mand, der har været vant til et liv i over­halingsbanen, ikke den vulgære bane i blitzlyset, men den stræbsomme med de bedste diplomatuddannelser i Frankrig og Storbritannien. Tre fornemme diplomatposter i bl.a. London og New York. Bachelorgrad i Paris, kandidatgrad i London, og tidligere dette år blev hans ph.d.-afhandling antaget. Emne: „Terrorismens tiår, 2001-2011“.
Det er måske ikke ligefrem den indlysende baggrund for én, der skal drive propaganda for Syriens præsident, Bashar al-Assad, for tiden verdens mest udskældte tyran i verdens for tiden blodigste land. Talsmanden hedder Jihad Makdissi –  hans fornavn Jihad betyder på arabisk „kamp“, eller „hellig krig“, i hvert fald har han del at kæmpe med, når han skal bortforklare sit regimes blodige massakrer og nedslagtninger af den syriske civilbefolkning. 
Kolleger i diplomatbranchen undrer sig over, at Makdissi har spoleret sin egen karriere ved at tage posten som regimets frontmand over for offentligheden. Herfra er der ingen vej tilbage i karriere-sporet. Regimet godtog ikke et nej. Så Jihad Makdissi har sat hele sin pulje ind på Assad-regimets overlevelse. Måske ikke den klogeste satsning. 
Det første spørgsmål burde være uskyldigt for en ph.d. i terrorisme: „Hvad er det for en hær af shabihaer som I har skabt til at terrorisere befolkningen –  efterligner I med shabihaerne de iranske bøllekorps, Basij?“
Makdissi ser med udtryksløse øjne på mig og svarer irriteret, at hvad han har hørt om shabihaerne er, at de er et hjælpekorps til at støtte mili­tæret i trængte situationer. Han lader mig forstå, at det er en blanding af et hjemmeværn og en blød hooligan-gruppe. At det skulle have noget forbillede i Iran, hører han for første gang. 
Det er en absurd fremstilling i betragtning af, at shabiha-korpset er kendt og især frygtet af enhver syrer. Det er et stærkt forgrenet kommandokorps af specialuddannede bøller, der optræder i civil, men er genkendelige på deres morderiske fremfærd, som er umiskendeligt skræmmende. Deres opgave er at få befolkningen til at tie og adlyde. Mange af shabiha-bøllerne stammer fra Latakia-området, på nordvest kysten, hvor også hovedparten af Syriens alawit-klan hører hjemme.
Der er en millimetertynd skillelinje mellem sandhed og løgn i Syrien. Og det er på denne usynlige line at Jihad Makdissi balancerer med sine forklaringer og især bortforklaringer på Assad-regimets vegne. 
„Vi er udsat for en ekstremt fjendtlig optræden fra omverden,“ forklarer Jihad Makdissi. „Af uforklarlige grunde, er der mange der finder Den Frie Syriske Hær (FSA) værd at understøtte i dens terrorisme mod den syriske befolkning. Men det kommer man i Vesten til at fortryde. Det burde være tydeligt for enhver, at FSA nu bliver suppleret med et større antal af al-Qaeda-folk og salafister, de langskæggede jihadister, som vi kender dem fra Afghanistan-krigen. De er her på hellig mission. For dem handler det ikke kun om at vælte det syriske styre, men også om at ødelægge den syriske enhedsstat, og at gendanne et kalifat her. Det har de forsøgt andre steder, uden held. Nu prøver de så om det går bedre her i Syrien. Stillet overfor en sådan udfordrer, er det vel ikke sært, at Bashar al-Assad har det meste af befolkningen bag sig. Her er ingen indstillet på at begå frivilligt harakiri. For at sige det, som det er, så finder syrerne generelt disse salafister vederstyggelige, en kopi af Saudi-Arabiens mest ortodokse wahhabi-tilhængere. De byder os imod.“
* * *
S
Ind på mediescenen træder her Jihad Makdissi, Bashar al-Assad-regimets talsmand, som for første gang har alle medierne i tale.
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